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К ВОПРОСУ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ПОНЯТИЯ  

«ГРАММАТИЧЕСКИЙ НАВЫК ЧТЕНИЯ»  

 

Стренадюк Г. С., канд. пед. наук 

Оренбургский государственный университет 

 В данной статье рассматривается понятие «грамматический навык чте-

ния», его природа и функционирование. 

           Основой содержания обучения в вузе является система научных и про-

фессиональных знаний, умений и навыков. Формируемые в процессе обучения 

знания и умения должны быть основой для решения практических и професси-

ональных задач. 

При решении многих актуальных вопросов методики преподавания ино-

странных языков, существенное значение имеет то, как толкуются   понятия 

«знания», «умения», «навыки», и их взаимосвязь в процессе обучения. До сих 

пор не уточнены соотношения между понятиями «умения» и «навыки». Трак-

товка данных понятий претерпевала по мере своей эволюции существенные 

изменения. 

         Большинство психологов и педагогов считают, что умение - более высокая 

психологическая категория, чем навыки. Под умениями понимается в этом слу-

чае возможность осуществлять на профессиональном уровне какую-либо дея-

тельность, при этом умения формируются на базе нескольких навыков, харак-

теризующих степень овладения действиями. Поэтому навыки предшествуют 

умению. 

Часть учёных придерживается обратной точки зрения: навыки представ-

ляют более высокую стадию овладения физическими упражнениями и трудо-

выми действиями, чем умения.  Под умениями понимается уже возможность 

осуществлять какое-либо действие, операцию. У них умения предшествуют 

навыку, который рассматривается как более совершенная стадия овладения 

действиями. Так, например, в 40-х годах 20-го века умение трактовалось рядом 

методистов как несовершенный навык. Во втором подходе к иерархии навыков 

и умений под признаком сформированности навыка (или умения) является ка-

чество действия, а не его автоматизация.  

Сложность в разведении этих понятий заключается в наличии у них об-

щей операции: действия, выполняемого с определенным способом и с опреде-

ленным качеством. 

В исследовании Бергмана Н. А. процесс овладения языком представлял 

собой прямолинейное восхождение от знания к умению и от умения к навыку 

[1,124]. Позже стали различать, по мере развития психологического учения об 

умениях и навыках первичные умения, представляющие собой начальный этап 

формирования навыка, и вторичные умения, представляющие собой речевую 

деятельность и включающие навыки как компоненты [Цетлин, 1955]. 

Цетлин В. С. раскрывает следующую иерархию данных категорий: пер-

вичные умения, автоматизирующие навык - автоматизированный навык как 

компонент более широкого понятия «вторичное умение».   
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Навыком,  по мнению А. В. Петровского, А. В. Брушлинского и В. П. 

Зинченко, является частичная автоматизированность исполнения и регуляции 

целесообразных движений у человека. Частичная автоматизированность навыка 

объясняется тем, что любая деятельность человека объясняется сознанием и 

навыка в чистом виде у человека существовать не может. Навык, таким обра-

зом, является сознательно автоматизированным действием. Умение трактуется 

как использование имеющихся знаний и навыков для выбора и осуществления 

приёмов действия в соответствии с поставленной целью [Петровский, 

Брушлинский, Зинченко, 1986, с.107, С.115-116]. 

В классификации Афониной Г. М. умения – это практические действия, 

которые совершает ученик на основе осознанных знаний. Это знание о способе 

действия. Применение – использование знаний на практике. Навык в её интер-

претации – это автоматические действия, которые выполняет ученик при ис-

пользовании знаний (в основе навыков заложены осознанные действия) В дан-

ной классификации навык стоит выше умения [Афонина, 2002, с.129].   

         Навык трактуется Колкером Я. М., Устиновой Е. С., Еналиевой Т. М. так-

же как способность пользоваться конкретным языковым материалом, чтобы 

понимать или строить высказывание (например, навык распознавания и пони-

мания пассивных конструкций при чтении, навык употребления артиклей в го-

ворении) [Колкер Я. М., Устинова Е. С., Еналиева Т. М., 2000, с. 13]. 

Зимняя И. А. признает проблему трактовки навыка неоднозначной - «от 

его фетишизации (бихевиоризм, необихевиоризм) до практического игнориро-

вания (когнитивная психология)» [Зимняя, 2003, с.240]. 

Миньяр-Белоручев Р. К. считает недостаточным определение навыка 

только как операцию или действие, совершаемое автоматизировано. «Но навык 

нельзя отождествлять ни с операцией, ни с действием, так как операцию и дей-

ствие можно отлучить от конкретного деятеля и рассматривать как компонент 

деятельности, как её элемент, а навык всегда связан с субъектом, с его способ-

ностями. Именно поэтому навык есть ни операция, ни действия, а способность 

автоматизировано совершать действие, включённое в осознанно совершаемую 

деятельность» [Миньяр - Белоручев, 1989, с.3]. 

Навык в определении Витлина Ж.Л. – это доведённое до автоматизма 

умение решать тот или иной вид задачи. Всякий новый способ действия проте-

кает первоначально как некоторое самостоятельное, развёрнутое и сознатель-

ное действие, затем в результате многократных повторений может осуществ-

ляться уже в качестве автоматически выполняемого компонента действия, то 

есть, навыка в собственном смысле этого слова. Понятия «лексический навык» 

и «грамматический навык» нуждаются в уточнении, поскольку автоматизиро-

ванным компонентом действия может быть также и умение [Витлин, 1999, 

с.24]. 

Как мы видим, к определению навыка подходят по-разному: синониму 

умения (Ж. Л. Витлин, В. С. Цетлин), сознательно автоматизированному дей-

ствию (А. П. Зинченко, А. В. Брушлинский, Р. К. Миньяр-Белоручев, А. В. Пет-
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ровский,) автоматизированному действию (Ж. Л. Витлин, Я. М. Колкер, Е. 

С.Устинова, Т. М.  Еналиева), как к способности (Г. М. Афонина).  

Понятие «умение» также подвергается неоднозначному толкованию. 

Мильруд Р.П. считает, что «специальные умения, необходимые для коммуни-

кации и обслуживания речемыслительного процесса, могут быть обозначены 

английским термином „subskills“» [Мильруд, 1999, с. 31]. 

Ряд учёных считает нецелесообразным включать навык как компонент в 

коммуникативную компетенцию, потому что навык, по их мнению, действие с 

элементарными языковыми явлениями [Гурвич, Кудряшов, 1991, С282-284]. 

Главным и определяющим, таким образом, является умение.  

Вышеперечисленные трактовки «навыка» и «умения» говорят о нерешён-

ности определения их содержания. 

Главным отличием умения от навыка является то, что операции на уровне 

умения характеризуются «осознанностью, самостоятельностью, продуктивно-

стью и динамизмом, иначе говоря, действия не просто воспроизводятся, но и 

находятся более эффективные решения использования сформированных навы-

ков» [Азимов, Щукин, 1999, с. 372]. 

Целесообразен ли учёт специфики навыков и умений в этапизации овла-

дения языковым явлением? Мнения учёных также разделились. Так, например, 

Витлин Ж.Л. считает этапизацию необходимой, Мильруд Р.П., в свою очередь, 

излишней: «речевые навыки, умения и речевые автоматизмы отрабатываются 

как бы одновременно в коммуникативных речемыслительных заданиях (activi-

ties)» [Мильруд, 1999, с.11]. Мильруд использовал положения когнитивизма, в 

котором знания, навыки  и умения - это целостная когнитивная структура, хра-

нящаяся в мозге [Ситнов, 2005, с. 43]. 

Витлин Ж.Л. считает необходимым переход навыка во вторичное умение, 

введя при этом ещё один этап: приобретение нового опыта и знания. Предло-

женная автором схема предполагает новый опыт и новые знания при переходе к 

каждому более высокому этапу усвоения.   

В его классификации есть место первичным и вторичным умениям. Пер-

вичные действия выполняются на этапе формирования образа, а вторичные ре-

чевые умения  на этапе воссоздания образа: 

                                                                                                                  Таблица № 1 

Этапы перехода навыка в умение 

Этапы усвоения языковых явлений 

Формирование образа Воссоздание образа 

Первичные 

действия 

Становление 

навыка 

Дальнейшая 

активизация 

навыка 

Вторичное 

речевое умение 

 

 Интересно в этой связи мнение Шатилова С.Ф., выразившего сомнение в 

первичных умениях, назвав их первичными неумениями или первичными дей-

ствиями [Шатилов,1991, С. 295-305]. 
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Ряд учёных предлагает следующую схему этапизации навыка [Петров-

ский, Брушлинский, Зинченко, 1986, с.113]: 
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   Таблица № 2 

Схема этапизации навыка 

Этап развития 

навыка 

Характер навыка Цель навыка Особенности 

выполнения 

действия 

Ознакомительный  Осмысливание 

действий и их 

представлений  

Ознакомление с 

приёмами 

выполнения 

действий 

Отчётливое 

понимание цели, 

но смутное – 

способов её 

достижения; 

весьма грубые 

ошибки при 

действии. 

Подготовительны

й (аналитический) 

Сознательное, но 

неумелое 

выполнение. 

Овладение 

отдельными 

элементами 

действия; анализ 

способов их 

выполнения 

Отчётливое 

понимание 

способов 

выполнения 

действия, но 

неточное и 

неустойчивое его 

выполнение; очень 

напряжено 

внимание, 

сосредоточенность 

на своих 

действиях; плохой 

контроль. 

Стандартизирующ

ий 

(синтетический) 

Автоматизация 

элементов 

действия 

элементов 

действия 

Сочетание и 

объединение   

элементарных 

движений в 

единое целое.      

Перенос внимания 

на результат; 

улучшение 

контроля 

Варьирующий 

(ситуативный) 

Пластическая 

приспособляе-

мость к ситуации 

Овладение 

произвольным 

регулирование 

характера 

действия. 

Гибкое 

целесообразное 

выполнение 

действия; контроль 

на основе 

специальных 

сенсорных 

синтезов; 

интеллектуальные 

синтезы 

(интуиция) 
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       По нашему мнению, последний этап (варьирующий) по данной схеме 

очень близок к уровню умения. 

        Таким образом, основными качествами  навыка авторы  считают автома-

тизм, безошибочность выполнения, сознательность, низкий уровень напряжён-

ности  выполнения действия.   Леонтьев А.А., Пассов А.Е., Шатилов С.Ф. при-

держиваются мнения о безусловной автоматизированности навыка, осознан-

ность выполнения действия появляется только на следующей, более высокой 

ступени – умении.  

Нами используются следующие определения: 

        навык относится  к действию, характеризующемуся цельностью, отсут-

ствием поэлементного сознания. Это операция, доведённая до уровня автома-

тизма и безошибочности (Леонтьев А.А., Пассов Е.И., Шатилов С.Ф.); 

        умение представляет собой более сложное явление, чем навык; усвоенный 

субъектом способ выполнения действий, обеспечиваемый совокупностью при-

обретённых знаний и навыков. Способность осознанно совершать действие, 

опираясь на сформированные навыки и приобретённые знания (Леонтьев А.А., 

Пассов Е.И.). 

В соответствии с вышеприведённым определением  природы навыка, 

Пассов Е.И. раскрывает содержание грамматического навыка: автоматизиро-

ванный компонент сознательно выполняемой речевой деятельности, обеспечи-

вающий правильное (безошибочное) употребление грамматической формы в 

речи. Владение грамматическим навыком означает способность производить 

«синтезированное действие по выбору модели, адекватной речевой задаче в 

данной ситуации, и правильное оформление речевой единицы любого уровня, 

совершаемое в навыковых параметрах и служащее одним из условий выполне-

ния речевой деятельности» [Пассов, 1989, с. 150-151]. 

В состав грамматического навыка входят: 

- морфологические навыки (правильное употребление в речи грамматиче-

ских явлений на морфологическом уровне; 

- синтаксические навыки (правильное расположение слов во всех типах 

предложений; это навыки владения синтаксическими схемами предложений; 

- графические навыки (навыки правильного употребления букв на пись-

ме); 

- орфографические навыки (навыки безошибочного письма) (Бим И.Л., 

Шатилов С.Ф. Леонтьев А.А., Пассов Е.И.).  

Шатилов С.Ф. подразделяет грамматические навыки и умения на языко-

вые и речевые, причём языковые навыки и умения функционируют под контро-

лем сознания на основе знания грамматических правил. По его мнению, необ-

ходимо строго разграничить языковые и речевые грамматические навыки, в том 

числе и синтаксические. Синтаксический навык является при этом частью 

грамматического навыка. Языковой грамматический навык - навык оперирова-

ния грамматическим, в том числе и синтаксическим действием вне условий ре-

чевой коммуникации, например, образование морфологических форм суще-

ствительных, прилагательных глаголов (морфологические языковые навыки) 
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конструирование предложений из слов в соответствии с правилами о порядке 

слов (синтаксический языковой навык) [Шатилов, 1972, с.42].  

Можно сделать вывод о том, что основным качеством грамматического 

навыка следует считать автоматизм (действие, осуществляемое без контроля 

сознания, то есть, непроизвольно и неосознанно). То есть, человек вначале со-

знательно следует правилам оформления высказывания, затем его действия 

приобретают автоматизм, безошибочность выполнения, сознательность, низкий 

уровень напряжённости выполнения действия. 
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